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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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T3003-13-0077
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hs597.T3003-130077
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on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Bourassa, Chantal
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(819) 956-6763 (    )
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2013-11-25
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Modifications 002

Cette modification a pour but de fournir des questions et réponses traduites de l’anglais vers le
francais;

Question 1:
10) Demande pour un alternateur de 100 ampères
La niveleuse équipée pour du déneigement sera équipement avec un minimum de 18 lumières, 2 radios
et un phare clignotants etc…
Ceci constitue une grosse demande pour un alternateur de 100 ampères.  Afin de prévenir des
défaillances, est-ce que votre client pourrait considérer d’augmenter la capacité de l’alternateur à 130
ampères?

Réponse 1:
Oui, nous modifions les spécifications et demandons un alternateur de 130 ampères.

Question 2 :
L’industrie peut aussi offrir un moteur préchauffer à l’air, des bougies de préchauffage ou un système de
démarrage à froid à l’éther avec un chauffe bloc-moteur électrique pour l’utilisation en condition
hivernale.  
Est-ce que vous exigez que le moteur soit équipé avec un de ces dispositifs?

Réponse 2:
Nous modifions les spécifications et exigeons un système de démarrage à froid à l’éther avec un chauffe
bloc-moteur électrique

Question 3 :
Est-ce que votre client a besoin d’un attachement frontal, une charrue ou une lame?  Pour la
performance, habituellement, la balance de la masse total de la niveleuse est répartie 2/3 à l’arrière et 1/3
sur l’avant de l’équipement.  Avec une équipement toutes roues motrices, une masse supplémentaire est
requis à l’avant de l’équipement pour contrebalancer tout attachement qui serait installé à l’arrière.  De
plus, il permettrait de maintenir une traction optimale du train avant.  

Réponse 3 :
Non, aucun attachement à l’avant est requis.

Question 4 :
Articles 16 and 17.
Dans l’item des lames, il est demandé des lames en carbure de 9mm X 14mm.  Pour les lames
de l’aile, est-ce qu’une lame de haute résistance pourrait être acceptable?

Réponse 4 :
Nous allons accepter seulement ce qui est indiqué dans les spécifications.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES.
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